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Lapunk, kéthavi átalakitása óta, új vágást tört a helyi sajtó országutján! 
Háromszori megjelenésével, tartalmas, összevágó cikkeivel, változatos hirrovatával, 
az irodalom s művészet helyi vonatkozásu jelenségeivel, közgazdasági megbiz-
ható hiradásaival, távbeszélő-értesitéseivel és olcsó hirdetési hasábjaival közönsé-
günknek akart használni. E szándékkal, a politikai pártoktól függetlenül álló s 
az emberileg megközelithető igazságnak a jegyében törekedtünk e városnak és 
lakosainak érdekeit előbbre mozditani. És ezt szemforgatás nélkül, szivünkre tett 
kézzel modhatjuk el! Avval tartottuk, amivel Nagy Frigyes: más véleményen 
lehetünk, anélkül, hogy gyülöljök vagy üldözzük egymást! Nem kerestük sen-
kinek a vallását, nem a politikai érzületét, nem a társadalmi állását! Csak a nyil-
vánosság és közérdek hűséges őrállói kivántunk lenni. És mégis sok ferde meg-
itélésben volt részünk; de hát melyik kezdeményező, uttörő vállalkozás nem 

nyitja föl a kételkedés, kicsinyhitűség és irigykedés zsilipjeit ? Mi bizton né-
zünk és haladunk előre a nehéz ösvényen, csak közönségünk becsülése és 
támogatása kitartson mellettünk! Erre számítva óhajtjuk e fejlődő város meg 
környéke közgazdasági (földmivelés, ipar, kereskedelem) és szellemi nagy érde-
keit egyforma mértékkel, biztos tudással, de mindig szivből és mindig tiszta 
meggyőződéssel továbbra is: az 1914-ik évi jan. 1-től heti 4 számban szol-
gálni. Hogy ezt tehessük, lapunk fenntartásának anyagi biztositását a társadalom 
megértő buzgalmától várjuk, amidőn jelezzük, hogy az 1914-ik évre előfizetési 
árunk 10 korona lesz. 

Az élet. 
Kandalló mellett, a meleg szobában 
Ketten vagyunk csak, ketten : ö meg én, 
Köröttünk szürke esti félhomály van, 
Ifjú szivünkben boldogság, remény. 
A levegőben pajkos ámor lebben, 
És észrevétlen a szivünkbe téved, 
Csókoljuk egymást hamar, önfeledten, 
Csókoljuk egymást — óh be szép az élet... 

És kint a zúgó, tomboló viharban 
Egy sánta koldus bandukol tovább, 
Agyában rémes bántó gondolat v a n : 
Hol tölti majd a téli éjszakát 
Kopogtat itt is, ott is — mind h iába : 
Szánalma nincs az emberek szivének 
S tovább zavarják a vad é jszakába 
A gyönge aggot — óh be szép az élet... 

Wizer Aladár. 

A felsorolt számok csak arra valók, hogy 
a képzeletnek járjanak kezére, mikor a la-
kodalmi kép megalkotásával foglalkozik. 

De vajjon micsoda jön segitségemre, mi-
kor a mulatságot magát akarnám ismer-
tetni ? A fiatalság tánca felől tettem már emli-

tést, ott kint a nagy szinhelyiségben, ahol 
a sarokban magositott helyen játszik a banda, 
a falak mellett pedig sűrűn egymás mellett 
ülnek sötét fejkendő és vállkendő alatt 
azok a sárközi menyecskék és éltesebb asz-
szonyok, kiket a mi Garay Ákosunk mes-
teri rajzolatai után ismerünk s akiket tisz-
telni, szeretni tanultunk általa, mielőtt őket 
személyükben megismerni és látni alkal-
munk lett volna. 

Jegyzetek. 
A csütörtöki választás élet- és 

jellemkép. Élet és jellemképe városi 
közéletünk sivár közönyösségének. Szo-
moru rajza a sajnálatos érdekhajhászás-
nak és gyenge nivóju párturalmi törek-
véseknek, melyeket a köz szolgálatának 
szép mezébe bujva, a város érdekeinek 
magas jelszavait hangoztatva pingál az 
érvényesülés, a hatalom csábosan fényes 
lapjára az önös ambició. Minket semmi-
féle érdekszál nem köt a tizenöt évi 
becsületes munka után a tevékenység 
mezejéről önhatalmulag távozásra itélt, 
lelépő fogyasztási adóhivatali pénztáros-
hoz; ellenszenv sem vezeti érzelmeinket 
a szép állást elnyert, fiatal, kezdő hiva-
talnok iránt. A réginek mellőzését őszin-
tén sajnáljuk, az ujat pályája biztató 
hajnalán szivesen köszöntjük. De nem 
vagyunk uszályhordozó, szemforgató 
hajdui az uralmához görcsösen ragasz-
kodó pártnak sem. Sőt! Eszmei és 
egyéni függetlenségünk bátor érzetével 
mindig szent haraggal ostoroztuk a bőr-
kabátos ifjak és az alszegi ambiciók 
tulságig vérbő hajtásait s igyekeztünk 
rámutatni arra a határra, melyen jogos 
egyéni törekvés és a köz java, igazság 
és méltányosság, az egyesek boldo-
gulása s a társadalmi elönaladás nagy 
kérdései egymással találkozhatnak s 
melytől kezdve megértő összhanggal 
együtt haladniok kell. 

Jól felfogott s annyiszor hangoztatott 
elvünk igazmondásával most is határo-
zott kézzel huzzuk meg biztos vonalát 
annak a közönyösségnek, mely a mi 

Ezek a menyecskék és asszonyok azonban 
ott bennt nem táncolnak, az a fiatalság tán-
cos, mulató helye, egészen más, ha emide 
fönnt a nagy ház sarok szobájában kapott 
már magasabb fokra a kedv és csárdásra 
kerülnek az emberek. Ott van Zsikó Mihály 
az ő deli termetével, kicsattanó kedv, üde-
ség az orcáján, szemében, magával nem 
biró izgékonyság minden izmában, idegé-
ben, avagy Dózsa Mihály uram is, az a 
szikár, a csupa erő embere a sarkától a feje 
bubjáig minden pocikájában olyan üteme-
sen mozog, hogy egy egész nagy bál mai 
fiatalsága közül nem akad annyi. É s táncol 
egy szép, kerek arcú menyecskével, hala-
dásuk, mozdulatuk könnyű, szinte csak 
hogy érinti a lábuk a földet. Táncra per-
dülnek mások is, a párok mintha régtől 
fogva készültek volna ehez, mintha össze-
tanultak volna. Pedig dehogy is készültek! 

De mintha az ember szeme akaratlanul 
is visszatérne a Dózsa uram táncához, 
ezen táncos páron szeretne legszivesebben 
elpihenni a szem. A párja Császár Isvánné 

Lapunk mai száma 8 oldal. 

Közgazd aság i , tá rsadalmi és szépirodalmi lap. 
Állandó vasárnapi melléklete a „Képes Világlap" . 

M e g j e l e n i k : 
Hetenként négyszer : kedden,csütörtökön, 

pénteken és vasárnap reggel. 
Főszerkesztő: 

H o r v á t h J ó z s e f . 

Előfizetési árak : Helyben egész évre 10 kor., 
félévre 5 kor. Vidéken egész évre 12 kor. fél-
évre 6 kor. Egyes sz. ára vasárnap 10 f. hétköznap 4 f. 

Társszerkesztők és laptulajdonosok: 
D. T ó t h F e r e n c , Kupai K o v á c s Z s i g m o n d . 

S z e r k e s z t ő s é g 
é s k i a d ó h i v a t a l : 

Széchenyi-tér 78 szám. Telefonszám 78. 
Felelős szerkesztő: 
Dr. K o v á c s I m r e . 

T. Olvasóinkhoz. 

Lapunkat heti 4 számban, az eddigihez hasonló szinvonalon megtartani, sőt 
a köz érdekében fejleszteni és tökéletesiteni, az eddigi ár mellett, lehetetlenséggel 
határos lett volna. Ezért számitunk közönségünk méltányos áldozatkészségére e 
mérsékelt áremelésnél. 

Tisztelettel jelentjük e szerint olvasóinknak, hogy lapunk a jövő évben 
hetenként négyszer jelenik meg és pedig kedden, csütörtökön, pénteken 
és vasárnap kora reggel. Állandó vasárnapi melléklete ebben az évben is a 
„Képes Világlap" lesz. Előfizetési árai pedig a következők: 

Helyben házhoz hordva: 
Egész évre . . . . 10 korona 
Félévre 5 „ 
Negyedévre . . . . 2.50 „ 
Egyes szám ára : vasárnap 10 fill.. 

Vidéken postán küldve: 
Egész évre 12 korona 

• Félévre 6 „ 
Negyedévre . . . . 3 „ 

kedden, csütörtökön, pénteken 4 fill. 

A Nagykörös és Vidéke 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Alsónyéki lakodalom. 
(Folytatás.) 

Mindehhez volt : 
10 kifőző, 
86 kikészitő, 

8 káposztás asszony. 



közéletünk rajzának sötét, de fájdalom 
találó kerete. Mikor arról van szó, hogy 
egy szorgalmas, megfelelő, megbizható, 
kifogástalan tisztviselő megélhetését biz-
tositsuk, pályáját egyengessük, munka-
kedvét elismerésünk, méltánylásunk nyilt 
kimutatásával emeljük, s a saját ja-
vunkra gyümölcsöztessük, de szép, de 
igazán áldásos, de lélekemelően ma-
gasztos hivatás várna akkor a mi veze-
tőinkre! De szép példát is adott erre 
tekintélyes ősi református egyházunk a 
mult napokban is egy derék hivatalno-
kának nem egyszerű megmarasztalásával, 
hanem szép fizetésemeléssel, mint el-
ismerő anyagi erő értékeléssel, sőt a 
megtisztelő állandósitással. De ott más 
vezérkar van ám! más irányu a hata-
lom ! — kiáltja közbe az uj szedő. — 
Igazad van kis öcsém! ott más a vezér-
kar, más irányu a hatalom irányi-
tása, a közbizalom céltudatos érvénye-
sitése. 

És midőn ezt a jóleső irigység bá-
natos sóhajával megállapitjuk, levonjuk 
a csütörtöki választás szép tanulságait s 
avval a bölcs tanácscsal fordulunk az 
esze után élni akaró, tanuló ifjusághoz: 
Fiatal véreink, helybéli szenátor sarja-
dékaink! ne tanuljátok sápadtra piros 
orcátokat a poros Budapesten! Gyertek 
csak, gyertek haza! Nyerjétek meg a 
Fő Hatalom Tetszését s Ő majd valakit 
kiemel a helyéből, titeket meg beemel 
a helyébe! . . . De siessetek, fiatal test-
véreim ! Furcsa szelek furcsa hireket 
kergetnek onnan felülről ezen az ólmos, 
téli égen. Valami azt sugja nekünk, 
hogy a csütörtöki választás egyike volt 
városunk hasonnémü legutolsó válasz-
tásainak! . . . Valami ezt sugja nekünk!! 

asszonyom, azt is tudom, hogy Zsikó Er-
zsébet a leány neve és most 32 esztendős, 
sőt azt is állitják hogy — nagymama. Négy 
hónapos az unokája, a kis Szőke Pali. 

Dózsa Mihály uram is az első gazdák 
közül való s úgy látom, a typust képviseli. 
Mikor ebéd végével a férfiak, az érdemes 
rend asztalánál kigyulladt a jókedv és dalra 
csendült a hazafias érzés, legelsőbb is az 
ő szikár alakja tűnt a szemünkbe, pedig 
Bajnok István gyönyörű hangja vitte a prí-
met. Őt és az egész asztal mintegy 30 főre 
menő magyarját olybá nézte a szem, mintha 
203 esztendőt tévesztett volna az időből, 
mintha most imák az 1710-ik esztendőt, 
most látna együtt 30 kuruc vitézt Béri Ba-
logh Ádám szétvert dandárából, akit is 
Szekszárd alatt elfogtak a tölgyfa óriás 
alatt és rabbillncsben vittek Bécsbe s onnan 
a vesztőhelyre. Az a faóriás akkor még el-
látott idáig Alsónyékig, az égig érő korona 
sok millió levelével vigyázta a Sárköz 4 ős 
régi magyar faluját, tán a Dunán is keresz-
tül látott, Érsek-Csanád is az ő kuruc népé-

hirü stájer poulardoknak, a hófehér 
húsu stiriai kappanoknak fukarkezü, fa-
papucsos tenyésztői kénytelenek a mi 
kemény, egyszerü, alföldi magyar gaz-
dánknak átnyujtani az elismerés csillogó 
ezüstjét ? ! . . ' . Ni-ni! Hát a nem ke-
vésbbé híres Országos Német Fajbaroinfi 
tenyésztők néma hódolattal kell, hogy 
meghajoljanak a nagy magyar alföld 
homokján termett csudaszép plymouth-ok 
óriási nagyságukban, kendermagos uni-
formisukban gőgösködő tábora előtt ?! 
De még jobban felmelegedtünk, mikor 
megtekintettük Hegedüs Gerzsi remek 
galambjait s Janinak tüneményes pél-
dányoktól csak úgy hemzsegő, ezer 
torkú baromfiudvarát, aminőknek pár-
ját messze földön látni. S e néhány 
találkozó jelenség mintegy ellenállhatat-
lanul késztet kikiáltására a lelkesitő szó-
zatnak: Gazdaasszonyok! Magyar me-
nyecskék és lányok! népesitsük be az 
árnyas tanyaházak térős udvarait faj-
baromfiak sok száz seregével s legalább 
megkétszerezzük, amit férjem-uram, édes 
apám kinn a földön az eke szarva mel-
let megkeresett. 

nek hazája, ahonnan a Zsikók átkerültek 
hajdanta ide Alsónyékre. Ma már csak a 
romja van meg a vén tölgynek, alig három 
méternyi magasság maradt meg belőle, a 
büszke törzset s a fejedelmi koronát szét-
csapkodták a duló viharok, sistergő villám-
csapások, de a megmaradt kis rész olyan, 
mintha valami összeomlott várnak a bástya-
tornya lenne, olyan óriási az átmérője. És 
ez a törzsnélkuli, lombnélküli tölgy még 
é l ! A földhöz közel két oldalán, két gally 
tört elő valahogy és nőtt a két gally,- mint 
két szép sudár a Hunzák földjén, két gyer-
mek, mely a megrokkant apát védi, gon-
dozza, lombsátrat von fölé a nap heve el-
len a nyári időben. A vármegye sziliével 
festett oszlopon jelzőtábla áll a fa-rom mel-
lett, rajta ez a fölirás: 

1710-ben Ezen helyen fogatot! el 
Béri Balogh Ádám 

II-ik Rákóczi Ferenc dandárnoka, ki hős tulaj-
donságait a hon és a sza-

badság szeretécvel egyesité, s elvhűségéért 
vértanúságot szenvedtt Örök tisztelet emlékének ! 

A haza minden előtt! 

sonkája, oldala, stb.) külön-külön lenné-
nek elárusithatok. Ez volna az a mód, 
mely úgy a fogyasztók, mint az eláru-
sitók érdekeit legelőnyösebben szolgálná. 
Hisszük, hogy a gyakorlat majd meg-
találja a leghelyesebb elintézési módot. 

Kontra — Boldog új éveket! 
Oh hova tüntek a boldog idők, mikor a 

hajnali éjszakának virradati, sebes hóförge-
tegben tüzcsóvaként ég felé kanyargó falu-
végi lángjai a decemberi sötétség disznó-
toros hangulatát árasztották karácsony szom-
bat jára? És hová az acélos januári reggel, 
az esztendő elsőszülött fia, melynek mo-
solygó sugárözönében tisztes öregek s ro-
pogós járásu fiatalok hosszú csapata ka-
nyargott fel a dombot uraló templomnak s 
fel-felhangzott a csatlakozók frisskedvü, vi-
dám kiál tása: Adjon Isten boldog uj éve-
k e t ! 

E mellett a fa mellett és emléktábla mel-
lett robogtam el a reggeli órákban, mikor 
Szekszárdról kocsin a lakodalomhoz Alsó-
nyékre tartottam s azon az uton haladtam, 
a melyen II-ik Lajos királyunkat a török ellen 
indulva Mohácsra juttatta. 

Nem csoda tehát, ha akkor délben és 
abban a 3 0 éneklő magyarban ott a Zsikó 
lakodalmon Rákóczi kurucait ismertem föl, 
ha nem volt is vállukon a farkasbőr kaca-
gány, ha kuruc süveget nem viseltek is.*) 

A nótázás végén pattant táncra Dózsa 
Mihály uram, Császár Istvánné asszonyom-
mal. Hát mondjak felőle valamit, hát lehet 
leirni azt az embert, azt a j e l e n e t e t ? ! 

45 esztendős ami Dózsánk és táncol és 
mulat és dolgozik, mint a 25 éves legény. 
Helyt áll mindenkor és mindenekben. Tud-
ják felőle, hogyital még meg nem ártott nek i, 
tánc, munka el nem fárasztotta. (Folyt. köv.) 

* Az egész Sárköz és igy Alsónyék is Rákóczi-
birtok volt valamikor, a falvak lakói Rákóczi né-
pei és Béri Balogh Ádám dandárában hadakoz-
tak a sárköziek. 

2 oldal. Nagykőrös és Vidéke IV-ik évfolyam, 3 szám. 

Nagy a drágaság. Különösen hús-
félékben. A mészárosok aratnak. No de 
nem maradnak el a hentesek sem. 
Próbálgatnak mindenfélét, csakhogy eze-
ket az állapotokat megszüntethessék. 
Nem sikerül sehogyan sem. A hatósági 
mészárszéket fel sem állitották, már is 
megbukott. Most azonban egy életre-
való terv látszik megvalósulni. Igaz, 
hogy ezt is Kecskeméttől tanultuk. Ez 
azonban nem baj. Tanulhatnánk mi 
onnan még sok szépet és jót. Azt ha-
tározták el u. i. a város atyák, hogy 
ezután meglesz engedve a város pol-
gárainak, hogy a levágott sertéseiket 
darab számra eladhatják a piacon. Ki-
mondatott ugyan, hogy csak egész 
sertés lesz eladható, azonban ennek a 
keresztülvitelét igen nehéz lesz meg-
állapitani. Meg aztán miért tiltatnának 
el a piaci elárusitásoktól azok, akik csak 
fél sertést tudnak felhasználni s a másik 
felét eladhatnák. Sőt mi azt tartanok 
célszerűnek, ha az lenne a gyakorlat, 
hogy a sertésnek egyes darabjai is (pl. 

A belterjes gazdálkodás tápláló 
ere a baromfitenyésztés! A Baromfi 

Tenyésztők Lapjának a budapesti orsz. 
baromfi-kiállitás dijazási jegyzékéből — 
e tárgyban hozott hiradásunkra 
helyreigazitólag ezt olvassuk; Jani Fe-
renc — Nagykörös Pestvármegyei Gaz-
dasági Egyesület 50 K-ás pénzdija, 
Steierországi Baromfi Tenyésztő Egye-
sület ezüstérme. Lejebb: Jani Fe-
renc — Nagykörös. A Német Fajbaromfi 
tenyésztők Szövetségének ezüstérme. 
Megmelegedett a szivünk tája ennek a 
néhány száraz számnak, igénytelen sor-
nak az olvastára! Hogyan ? hát a világ-

O bizony a falut, a belőle született, vele 
összenőtt s a nagy Ismeretlen nyugati le-
hétől megroppant ősmagyar szokásokat 
az igazi faluval együtt eltemeti lassan-las-
san és mind bizonyosabban egyre mé-
lyebbre ássa az idő megfigyelhetetlen gyor-
sasággal surranó árja. A legelő — nyo-
mássá finomodott, melynek ezüstös téli 
ködben, szelid holdfényben halvány árnyak 
gyanánt ingó füzesei helyett ma kövér kuko-
rica kupok terpeszkednek nyárspolgári kénye-
lemmel; a tanya, a népies költészet szülő-
háza — uradalmi majorrá, cifra gazda-
sági épületek csupasz kőhalmazzá vedlett 
fel ; s a falu, az én nótátszerető, aranyka-
lászt ontó vadvirágos szentélyem, a termé-
szet igazi istenháza, kis- és nagy községgé 
alakult át hivatalos komolysággal az igazi 
falúval együtt s nem kevésbbé hivatalos 
nagyképűséggel . . . És mi lett a váro-
sokból, a mi felföldjeink jellegzetesen közép-
kori, idők mohától ihletes áhitatával bevont 
s a tengernyi róna szélesen terjeszkedő el-
bizakodott kevélységet valló paraszt-váro-
saiból ? . . . 

Hogy keresztül gázolt rajtuk az Időnek 
minden egyéniséget, minden eredetiséget, 
minden nemzeti jelleget s tájékbeli bájt 
egy általánositó, egy mindent magába záró, 
a kiálló, magányos csucsokat leköszörülő s 
a mélyedéseket betöltő, egyszintre húzó 
áramlata ! . . . 

Hát még az eltűnőben levő országok, nem-



Boldog uj éveket kívánok! — ijeszt 
fel szertelenül széttagozó gondolatvilágom-
ból egy ismerős h a n g ! — Adjon Isten! — 
mondom rá gépiesen, de néhány lépéssel 
odább, zavartan megállok . . . 

— Boldog uj éveket, boldog uj éveket ! 
— Hát ez a megszokott üdvözlő ige, az u j 
és mindig megvénhedő, dc örökké meg-
ujhódó esztendő ez első hajnali harangszava 
nem ugyanazon fogalmak közzé tartozik-e, 
mik felett gendolkodó fővel eltépelődni ér-
demes és tanulságos ? — Bizony azok 
közé, még pedig mennyire ! . . . 

Kezdetben jelentette a természet ölén élő 
egyszerű, igénytelen, naiv, de jóindulatu 
gyermek bizalmas megszólítását vele egy 
lelki-testi formával biró testvéréhez, kinek 
egy hosszú idő- és munkakör hajnalán biz-
tató jókívánságait óhajtotta ezáltal kifejezni. 

Az évezredes társadalmi fejlődés utján kö-
zönséges gyakorlat, elterjedt szokás vált 
belőle. Már nem hitték az emberek oly 
naivul, hogy a jámborul elrebegett jókíván-
ság mindjárt áldássá válik s a Gondviselés 
különös kegyelmét biztosítja számukra. De 
ragaszkodtak hozzá, mint az ifjú ember fia-
talsága minden erényéhez s bűnéhez, mint 
a százados átöröklés utján szivükbe oltott 
szükségérzethez, mely — a voltaképen telje-
sen szürke (banális ! — M.) hétköznapokhoz 
minden igében egyező, érdekes kis hétköz-
napon az öröklődés és környezet erejével 
szólaltatta meg a B . U. É . K.-t. 

k.-alnak, megértve a korszellemét, bevonta 
vitorláit s beszüntette az a jándékozás inkább 
csalogató, erkölcsellenes, mint a megenge-
dett versenyképesség határain belül mozgó 
nvilvánatait. Szóval kimondta a kontrát — 
a konvencionális b. u. é. k. ellen. 

S a nagy, nehéz tömeg erre azt felelte, 
hogy — mind a mai napig egy szót sem felelt. 
Ö maga anyagi előnyben nem részesül már, 
de a maga részéről — sokszor busás mér-
tékben — teszi le haszontalan áldozatát a 
„Boldog Uj Évek" bálványa elé. Csak a kö-
zepes megélhetési viszonyokat véve is ala-
pul legalább annyit, amennyi bőven meg-
felel egy polgári háztartás egy hónapi ki-
adásainak ! 

(Folytatás és vége.) 

Hiszen m i ó t a az e l s ő h á z t ö m b ö k és 

utcák épülete i r á t e l e p e d t e k az év szá-

z a d o s , az ős fák h e l y é r e o t t k int a régi 

t e m e t ő északi r é s z é r e : már is k ia lakul t 

a n é z e t , h o g y p é n z é r t é k r e n é z v e is 

m i l y e n n a g y a v e s z t e s é g , a m e l y e t a z 

e l a d á s o k k a l n e m c s a k a v á r o s , d e a z 

e g y h á z is s z e n v e d e t t s m á r - m á r h inni 

s z e r e t t ü k , h inni m e r é s z k e d t ü k , h o g y 

a további rombolás és pusztítás mun-

káját meg fogják szüntetni, h o g y a 

b ü n b á n á s i d ő s z a k á h o z e l j u t o t t u n k é s a 

kiengesztelés, a jóvátétel m ó d j a i után 

f o g u n k k u t a t n i . 

É s í m e a z év v é g e f e l é ( e s z e r e n -

c s é t l e n 1 3 - a s é v v é g e f e l é ) ú j r a e l ő -

t ö r a hír, h o g y a z egyháztanács ujabb 

felosztási tervet készíttetett é s e z t a 

t e r v e t a városházán u i ra j ó v á h a g y t á k . 

j ó l f e l f o g o t t é r d e k e j ö v ő s z é p s é g e , 

e r ő b e l i f e j l ő d é s e s z e m p o n t j á b ó l n é l -

k ü l ö z h e t e t l e n t e r ü l e t e k e t a r é g i t e m e t ő 

m é g f e l o s z t a t l a n r é s z e i b e n a k ö z n e k , 

ö n m a g u n k n a k , v á r o s u n k , j ö v ő n a g y -

s á g á n a k p a r k c é l j a i r a v i s s z a t a r t h a s s u k ? ! 

N a g y t i s z t e l e t ű E g y h á z t a n á c s ! 

V á r o s u n k n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e ! 

V á r o s u n k i n t é z ő k ö r e i , b e f o l y á s o s 

t é n y e z ő i ! 

Ha e g y c s i p e t n y i l e h e t ő s é g k í n á l -

k o z i k : s z ü n t e s s ü k m e g a p a r c e l l á z á s t ! 

Á l l j u n k m e g a v é g z e t e s u t o n ! 

Á l l j u n k m e g . Az i d ő a m e g o l d á s 

i g a z é s b ö l c s ú t j á r a r ö v i d e s e n e l ju t ta t . 

É s ez a megállás ó r i á s i m e s s z i s é g r e 

is e l ju t ta t b e n n ü n k e t a haladás u t j á n is . 

A r á n k jö t t uj e s z t e n d ő n e k e g y i k 

l e g s z e b b t é n y e ez v o l n a ! Az e l s ő 

d e r ű a s o k z a k l a t á s u tán , a m e l y b e n -

n ü n k e t m o s t a n á b a n k í n o z o t t . 

Az 1914. évre a dec. 16. városi közgyű-

lésen megállapított legtöbb adót fizetők 

u. n. virilis képviselők névjegyzéke. 

R E N D E S T A G O K : 

Borbély Endre gyógyszerészi oki. alapján 
kétszeresen, Szűcs István, Biczó Elek. T é c s y 
Bálint, özv. Stark Pálné meghatalmazott dr. 
Székely Béla ügyvéd, dr. Tanárky Árpád 
Szegszárd, orvosi oki. alapján kétszeresen, 
meghatalmazott dr. Pesthy János kir. köz-
jegyző helyettes. Dr. Révész Simon ügyvédi 
oklevél alapján kétszeresen, Unghváry László 
Czegléd, meghatalmazott Antal Sándor v. 
alügyész, Singer Mór, özv. Meskoviczy 
Lászlóné meghatalmazott Meskoviczy László, 
Czira György, Czibulka Gyula gyógyszerészi 
oki. alapján kétszeresen. Pesti István, özv. 
M. Kovács Lászlóné meghatalmazott Cziriák 
László, özv. Pesti Lászlóné. Szellő Sándor, 
Hegedűs Gerzson tanítói oki. alapján két-
szeres, Somogyi Dániel, Kalmár Lajos. 

Póttagok: ÖzV. Beretvás Györgyné meg-
hatalmazott Beretvás Jenő keresk. miniszt. 
fogalmazó, Izinger Ferencz, Oppénheim 
Henrik Budapest, Oppenheim Emil Buda-
pest, Rosenfeld Soma, K. Faragó Irma, 
Varga József tanári oki. alapján kétszeresen, 
D. Szűcs Judith, Dezső László, Szentpétery 
Károly mérnöki oki. alapján kétszeresen, 
S ó s László, özv. Nagy Józsefné, S ó s Sán-
dor, idős Körösi Sándor, dr. Neumann 
Izidor Czegléd, ügyvédi oki. alapján két-
szeresen, V. Faragó Dénes . Torma János , 
özv. Gáli Ernőné. 

Nagykőrös és Vidéke 
telefon értesülései. 

Budapest, 1914. jan. 3. d. u. 6 ó. 
(Nagykörös és Vidéke tudósítójától.) 

Budapestről jelentik, hogy a magyarországi 
románok vezerei : Maniu Gyula, Mihályi 
Tivadar, Vlád Aurél ma ide érkeztek, állító-
lag, hogy a miniszterelnökkel megkezdett 
tárgyalásokat folytassák. 

Odesszából jelentik, hogy egy kereskedelmi 
hajó, mely Törökországba akart indulni ,el-
sülyedt és a hajó 45 főnyi legénysége oda-
veszett. 

Bécsből jelentik, hogy Károly Ferencz 
József praesumptiv trónörökös feleségénél 
örvendetes családi esemény bekövetkezését 
várják. 

IV-ik évfolyan 3 szám. 

S ugyan miért, kiért ? Mely erkölcsi vagy 
nevelő cé lbó l? Kiknek az anyagi jutalma-
zására vagy legalább pillanatnyi felsegélé-
sére ? ! 

Hölgyeim és Uraim! adjuk ki a je lszót : 
Kontra a Boldog Uj Éveknek! De termé-

szetesen azért mindnyájuknak a legjobb, 
legszebb ujesztendöt kívánja s drága éltü-
ket Isten áldásába ajánlja hódoló hivük: 

Vándor. 

Nagykörös és Vidéke 

Régi temető. 
Uj városrész! 

A C z i r a - h á z m ö g ö t t i r é s z e z ! 

H o g y a j ó v á h a g y á s t m o s t m á r a 

k e r e s z t ü l v i t e l is k ö v e t i - e okvetlenül, 

s k e l l - e minden körülmény k ö z ö t t k ö -

v e t n i e : n e m t u d j u k . 

D e tud juk azt, h o g y v é t e n é n k l e l k i -

i s m e r e t ü n k e l l e n , h a a n y i l v á n o s s á g -

h o z n e m f o r d u l n á n k e s d ő h a n g g a l , 

h a n g o s s z ó v a l s m e g n e m k é r d e z n é n k 

o r s z á g - v i l á g előtti n y í l t s á g g a l : nem 

volt eddig már elég a keserű pohárból ? 

L e h e t - e , v a n - e m ó d a r r a . h o g y v á -

r o s u n k l e g s z e b b , l e g e g é s z s é g e s e b b r é -

s z é n ezt a d u l á s t m e g a k a d á l y o z z u k ? 

a m e l y v á r o s r é s z f e l é a j ö v ő . N a g y -

k ő r ö s é t m e s t e r s é g e s m ó d o n is f e j l e s z -

t e n i ke l l s a m e l y f e j l e s z . i s i m ó d o k 

k ö z ö t t a k e r t e k , p a r k o k , n y i l v á n o s 

t e r e k a f ő f ő t é n y e z ő k s z o k t a k l e n n i , 

L e h e t - e m ó d o t t a l á l n i a r r a , ( h a l e h e t : 

k e r e s n i ke l l o k v e t l e n ü l ) h o g y v á r o s u n k 

így a hajdan társadalmi, aztán vallásos 
majd illemszabályt képező kifejezés megint 
hosszú évszázados fej lődés utján kényszerré, 
társas törvénynyé vált, melynek aprólékos-
ságai s a belőle következő számtalan, ki-
sebb, nagyobb neheztelések aszerint, amint 
bekövetkezett vagy elmaradt, a várt vagy 
indokolatlanul kimaradtnak vélt b. u. é. k. 
— bekövetkezett e naiv társadalmi divat 
alkonya is. A nagy idő erre is rátette a 
maga mindent betakaró, sokszor irgalmas, 
sokszor könyörtelennek tetsző tenyerét. 

Először a legmagasabb társadalmi körök 
törülték el, illetve a lehetőségig egyszerű-
sítették a dolgot. Nyomukban hűséges ki-
tartással persze a társadalmi osztályok kii-
lön-külön osztályai. Alig néhány évtized le-
forgása alatt magában Európában majdnem 
a felére olvadt le az újévi üdvözletek az-
előtt szinte hihetetlenül magas száma. 

És ekkor egy érdekes dolog történt. Csak 
az utolsó évtized hullámveréséről van szó. 

A kereskedelem, a szenvedhetetlen reklám 
e minden hájjal megkent nagyanyja, mely 
eddig a verseny ösztönétől izgatva k isebb-
nagyobb anyagi értékek többé-kevésbé íz-
léses mélléklésével szerzett érvényt b . u. é, 

zetek s földrajzi részek lakói, azok nemzeti, 
faji, közművelődési, erkölcsi nézeteik, egész 
élet- és világnézetük! Ha valaha, e téren 
elmondható az Írás ősrégi kijelentése : „Íme, 
mindenek ehnultamik, a régiek ujjá lette-
n e k " . — Se szeri, se száma annak a tömén-
telen mivelődéstörténeti adatnak, melyek 
minden rendszeres tudományos műnél meg-
győzőbb erővel hirdetik, hogy az idő ujjá-
szülő, átalakitó, újrateremtő erejének műkö-
dése szinte beláthatatlan, szinte maga a 
végtelenség ! . . . Ma ezt, holnap azt vallja 
társadalmi, művészeti életnézletül, az erköl-
csi világ felfogása, szikla szilárd alapköve 
gyanánt a föld véges gyermeke, — végig 
suhan felette a nagy Ismeretlen egy ujabb 
s z f j e — már is uj alakot nyer minden fel-
fogás, minden u. n. igazság, minden élet-
bölcselet. 

3- ik oldal. 



IV.-ik évfolyam 2. szám. Nagykőrös és Vidéke 4-ik oldal. 

A „Nagykőrös és Vidéke" 
ajándéka előfizetőinek. 

Örömmel jelentjük, hogy ez uj esztendő 
első napjain lapunk minden előfizetője — 
ingyen megkapja 

az 1914. évi Nagykőrösi Naptárt, 
ezt a dusgazdag tartalmu, szebbnél szebb 
képekkel s egy egész sereg kőrösi vonat-
kozásu eredetiséggel megrakott naptárt, mely 
városunkban széles rétegü érdeklődést fog 
támasztani. A naptár magas irodalmi szin-
vonaláért szavatol kiadóhivatalunk és a szer-
kesztő: dr. Kiss Menyhért, a vallás és köz-
oktatásügyi minisztériumba beosztott felső-
keresk. iskolai tanár és költő. 

Midőn ez örvendetes eseményt bejelentjük, 
él bennünk a remény, hogy e lap olvasó 
tábora áldozatos készségünket méltányolja s 
tovább terjeszti ez ujságot, melynek lobo-
gójára a haza és közérdek kettős fogalma 
van fölirva. 

Akik véletlenül a Nagykőrösi Naptárt 
nem kapnák meg, sziveskedjenek a kiadó-
hivatalban megsürgetni. 

A Nagykőrös és Vidéke 
laptulajdonosai. 

LAPUNK LEGKÖZELEBBI SZÁ-
MA 1914. JAN. 6-án, KEDDEN 
JELENIK MEG. 

Thanaton megrendelések bejelentése. 
A magyar Királyi központi dohányjövedék 
igazgatósága felhivta a Magyar Szőlögazdák 
Országos Egyesületét. hogy a gazdaközön-
ség részére 1914-ben szükséges thanaton 
megrendeléseket jelentse be. Tekintettel a 
dohányjövedék felszólitására, figyelmezteti 
az egyesület a szőlőgazdákat, hogy a jövő 
év tavaszán szükséglendő thanaton mennyi-
séget a Magyar Szőlősgazdák Országos 
Egyesülete (IX., Üllői-ut 25. II.) titkári hi-
vatalánál január 10-ig annál is inkább je-
gyeztessék elő. mert thanaton (dohánylúg) 
kellő időben való szállitására csak az a 
gazda tarthat igényt, ki erre vonatkozólag 
idején közli bejelentését. Kedvezményes 
megrendeléshez szükséges igazolásokat dij-
mentesen állit ki az egyesület. 

A idei buza és rozs l iszt je . Az idei szo-
katlan időjárás következtében a buza lisztje 
sokkal gyöngébb mint más években szokott 
lenni, Erről a nagyon időszerű kérdésről 
nyilatkozik Kosutány Tamás dr. a kémiai 
intézet és a központi vegykisérletí'állomás 
igazgatója, ki a kenyeret otthon sütő gaz-
daasszonyoknak azzali a tanácscsal szolgál, 
hogy különösen a rozsliszthez egyharmad 
részben buzalisztet vegyitsenek. Bőséges 
érett kovászszal kovászoljanak, a kenyérnek 
szánt tésztafelét, a megérett kovászt jól 
dagaszszák be, aztán hagyják jó ideig 
ják állni, mely idő alatt az idén a tészta 
megkelésére sokkal nagyobb hőmérsék kell, 
mint más években. A kenyér tésztáját, ha 
reggel készitjük elő, csak délután vetjük 
kemencébe, melynek száját fűtés közben 
nyitogatni nem szabad. 

H I R E K . 

Ádám György budapesti kir. itélőtáblai 
biró a hét folyamán néhány napot rokoni 
látogatás céljából városunkban töltött. 

Könyörtelen választás. A regále-
bizottság újév napján Gondi Géza, 
több mint egy évtizeden át hűséggel, 
becsülettel működő fogyasztási adó-
felügyelő helyébe Cseri Lászlót válasz-
totta meg szótöbbséggel. 

Az ó-év. Máskor,hajdanában, nagy puska-
ropogással, hangos lármával mult el az ó-év. 
Jókedvű, dévaj tréfákkal űzték el utolsó 
napját. Az idén alig lehetett észrevenni az 
év kimultát, oly csendes volt az. Mindössze 
abban nyilvánult meg, hogy pont éjfélkor, 
pár pillanatig kialudtak a villanylámpák s az 
olyan helyeken, ahol cigánybanda muzsikált, 
rázenditettek a Rákóczi-indulóra. 

Villanyvilágításunk igazán kezd kétségbe-
ejtő lenni. Az elmult héten is több alkalom-
mal fél óra hosszán át, vagy egészen ki-
aludt a villany, vagy alig látható Kis fényre 
lesötétedett. Jó volna már egyszer utána 
nézni, hogy mi az oka ennek az örökös 
villanyzavarnak. 

Ujévi malac. Elengedhetetlen, kedves 
csemege a legtöbb asztalról. Már amelyik 
persze birja az árát! Nagy kelete volt most 
is a nyikkanó, kis jószágoknak. 

Halvacsora. Szilveszter estéjén a kaszinó-
ban jól sikerült halvacsora volt, melyen igen 
izletes eledelek kerültek teritékre. A vacsorán 

szép számú társaság gyült össze. 
Heti lóvásár. A székesfővárosi tattersal 

telepen megtartott mult; heti lóvásárra 
felhajtottak 104 darab első-, 317 darab 
másodosztályú, összesen 421 darab lovat. 
Eladtak 272 darabot. A főváros lóvágóhidja 
részére megvettek 110 darabot. Az eladási 
árak 66—120 korona közt váltakoztak. 

Rendőrségünk figyelmébe. Talán nemis 
illik kimondani, mégis ide jegyezzük: nem 
birunk megbarátkozni a bévödd esti lövöl-
dözéssel. Ehez a különben ártatlan, a nép 
tréfás, vidám hangulatát jelképző, külső, 
lármás hangokban is megnyilvánulni kivánó 
szokáshoz sok véres emlék, sok vigyázat-
lanságból elkövetett emberölés sötét árnya, 
egész sereg barát kisérteties felhője szegő-
dik s hatása mindig ijesztő a békésen mula-
tozó polgárokta s a játékban mulatozó gyer-
mekvilágra. Rendőrségünknek kétségtelenül 
érdeme, hogy jórészt korlátozla ezt a köz-
veszélyes csendháboritást. melyet, a törvény 
határozottan tilt. De a perifériákon még sűrű 
a durrogás kérjük forditson derék rendőr-
ségünk erre is majd egy kis figyelmet. 

Barta Balázs állatorvos 2 koronát küldött 
be hozzánk, újévi üdvözletek megváltása 
cimén azzal, hogy ezen összeget az általunk 
meghatározandó jótékony célra forditsuk. 
Eljuttattuk a város kis árvái részére. 

Szentpétery Károly a községi takarék-
pénztárnál viselt igazgató tagságáról lemon-
dott. Elég sokáig viselte ezen tisztségét. 

A gazdasági egyesület megalakitását 
előkészitő bizottság ma délután 4 órakor 
ülést tart. 

Áthelyezés, a pénzügyminister Précsényi 
László ipolysági adótiszt földinket Kiskő-
rösre hasonló minőségben áthelyezte. 

Büntetés. Erős István 15 éves suhanc a 
f. év nyarán Somogyi Dániel tanyájáról 
szerszámostól ellopott egy lovat. Hamarosan 
elfogták a fiatal lócsiszart s most itélkezett 
felette a kecskeméti kir. törvényszék. Mint-
hogy fiatalkorú, arra itéltetett, hogy 22 éves 
koráig a javitó intézetbe neveltessék. 

Detektívek sikerei. Alig fogtak hozzá 
detektiveink működésükhöz, máris jelenté-
keny sikereket értek el. Felfedeztek egy hét 
tagból álló bandát, melynek tagjai a hely-
beli vasut állomástól hosszabb idő óta foly-
tonosan lopják a fát, szenet és egyéb árúkat. 
Az eljárás folyik. 

Igy hirdetőink a legjobb reménység-
ben lehetnek arra nézve, hogy hirdetési 
dijuk nem hiába kidobott pénz hanem 
gyümölcsözően befektetett kiadás. 
Kiadóhivatalunk a legnagyobb figye-
lemmel gondozza ezentúl is közönsé-
günk anyagi érdekeit avval is, hogy a 
legszivesebben közvetiti továbbra is az 
eladni, bérbeadni stb. szándékolt dol-
gokat. 

Vidéki előfizetőinknek bárminemű 
ügyes-bajos dolgát ha erre vonatkozó-
lag csak egy levelező-lapon is fölhivást 
kapunk, a legnagyobb készséggel intézi el 

a kiadóhivatal. 

Tisztelettel adjuk tudtára előfizetőink-
nek, hogy lapunk minden egyes elő-
fizetője 6 izben teljesen dijtalanul 
hirdethet lapunkban. 

Egyébként is a közönség érdekében ad-
juk tudtul azt is, hogy a Nagykőrös és 
Vidékehetenként négyszer több ezer 
példányban jelenik meg, s nemcsak 
városunkban, hanem a vidéken is szé-
les rétegben van elterjedve. 

Kedvezmény 
előfizetőinknek! 

P ó t h a r a s z t puszta közigazgatasanak a 
Város általi ellátása ügyében a városi fő-
ügyész úgy a vármegyénél, mint a belügy-
ministeriumban is tudakozódott az iránt, 
vajjon mily feltételek mellett lehetne az ad-
ministrációt Nyáregyháza községtől elvonni 
és azt a város kezelésébe átvenni. Az ille-
tékes tényezők szerint a közigazgatásnak 
ilyetén ellátása nem lehetséges, miért is a 
tanács a további lépéseket e tekintetben 
megszüntette. 

Az erdei quotta adóivek a quotta tu-
lajdonosoknak már kézbesitettek, a quotta 
adó beszedésével a polgármester Bukovszky 
József helypénzszedő-ügyvezetőt bizta meg, 
aki a quotta adó szedés idejét és helyét 
a szokásos hirdetés útján fogja a közön-
ségnek tudomására hozni. 

A Kossuth Lajos-utca szabályozása való-
szinűleg a legközelebb megtörténhet. A vá-
rosi főjegyző előtt Varga László és Varga 
Ferencz megjelentek és jegyzőkönyvileg 
kötelező ajánlatot tettek arra, hogy a 
IV. ker., 170. számú Tóth Józsefné-féle in-
gatlanukat hajlandók a városnak a kártala-
nitási eljárás mellőzésével alku útján 26 000 
korona vételárért eladni. A városi tanács 
tekintettel arra, hogy ezen telek négyszög-
ölét a kiküldött bizottság 100 koronára be-
csülte, a 149 négyszögöl területért 14-900 
koronát, az épületek kártéritése fejében pe-
dig 10-100 koronát s igy összesen 25 000 
koronát ajánlott fel a képviselőtestület jóvá-
hagyásától feltételezetten a tulajdonosoknak, 
s felszólitotta őket, hogy nyilatkozataikat 
arra nézve vajjon, ezen összegért hajlandók-e 
a kérdéses telket eladni, a tanácshoz irás-
ban adják be. Ugyancsak megjelent a fő-
jegyző előtt Labancz Ambrus bognár-iparos, 
aki a Balogh-féle Kossuth Lajos-utcai telket 
négyszögölenként 80 koronájával hajlandó 
megvenni, vagyis ugyanannyiért, amennyiért 
Dabizs László a mellette való telket meg-
vette. Tekintettel arra, hogy ezen telekre 
már V. Faragó Pál is tett ajánlatot, a v. 
tanács a két ajánlattevő közt árverést ren-
delt el. 

E g y s é g e s c s e r e b o g á r i r t á s i s z a b á l y -
rendelet . Az „Erdélyi Gazdasági Egyesület" 
egységes cserebogőrirtási szabályrendeletet 
dolgozott ki, melyet elfogadás és végrehaj-
tás céljából az összes törvényhatóságoknak 
megküldenek. A tervezet szerint minden fel-
nőtt és gyermek köteles egy liter cserebo-
garat a hatósághoz beszolgáltatni a csere-
bogaras esztendőben. 



I r o d a l o m . M ű v é s z e t . 

Az alant felsorolt művek kaphatók hely-
ben i s : 

Heltai J e n ő új komédiái . Heltai Jenő 
sűrűn megjelenő új könyvei közt is általá-
nos hatást fog kelteni kis komédiáinak az a 
sorozata, amely most jelent meg Radó An-
tal Magyar könyvtár-ában Egy operett tör-
ténete cimmel. Mulattató, kedvesen tanitó 
képek a budapesti bohém-életből , két iró 
és egy zeneszerző története, akik egy soha 
el nem készülő operette irására szövetkez-
nek. Heltai humorát annyira kedveli a kö-
zönség, annyi kellemes vidám órát köszön-
het neki, hogy minden új munkája szive-
sen fogadott ajándék. A kis könyv a Lam-
pel R. (Wodianer F. és fiai) cég kiadásá-
ban jelent meg ; ára 6 0 fillér. 

Neu Jakab, 
gabona-keresekdő. 

Eladó házak. 
E l a d ó h á z . Dabizs László II. ker. Kos-

suth Lajos-u. 9 0 számu háza kedvező fize-
éri feltételek mellett örök áron eladó. Ér-

teni lehet a tulajdonossal a fenti sz. alatt. 

B á n K o r s ó s L á s z l ó X. ker., 126 sz. háza, 
mely áll 3 szoba (melyben 1 üzlet van) 1 
konyha, éléskamra, sertéshizlaló és l nagy 
kocsiszinből, egy különálló épület elkeritett 
udvaron, 1 szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó ; értekezni lehet a tulajdonossal. 

G e r e c e F e r e n c II. ker., 108—113 sz. 
háza, mely áll 3 padlós szobából, villany-
világitással, 2 konyha, éléskamra, 3 fásszin, 
kettős sertésól, baromfi udvar és veteményes 
kertből, egészben vagy 2 részletben is örök 
áron eladó; értekezni lehet a fenti szám alatt 
vagy az irodán. 

I. ker . , 78. sz. ház, mely áll 4 szoba, 
konyha, éléskamra és fáskamrából, kedvező 
fizetési feltételek mellett örök áron eladó; 
értekezni lehet az irodán. 

S z é k e l y P á l V. ker., 174 sz. háza, mely 
áll 7 szoba, 3 konyha, pince, istálló és 400 
négyszögöl területű udvartérből, örök áron 
eladó; értekezni lehet a fenti sz. alatt vagy az 
irodán. 

N h . F . K o v á c s S á n d o r IV . ker . 3 9 6 . 
sz. háza , K u p a i K o v á c s Z s i g m o n ur át-
e l l e n é b e n , m e l y áll 3 s z o b a k o n y h a , 
kamra , p ince é s nyilt f o l y ó s ó b ó l , vala-
mint e g y m e l l é k h e l y i s é g b ő l , a m e l y b e n 
e g y s z o b a , k o n y h a és k a m r a van , ö r ö k 
áron e l a d ó . A ház azonna l is á t v e h e t ő ; 
ér tekezni lehet V I . ker . 2 3 8 sz . a latt 
F . K o v á c s Lász lóva l . 3—1 

H a l á s z L á s z l ó I V . ker. 4 6 2 . sz. h á z a 
e ladó, van b e n n e e g y h á r o m s z o b á s 
v e n d é g l ő hozzá tar tozókkal é s e g y b o r -
b é l y üzlet , u g y a n c s a k más ik é p ü l e t b e n 
van e g y c ipészüzlet , h á r o m s z o b a , k o n y h a , 
é l é s k a m r a , pince , az u d v a r b a n van m é g 
e g y két ö l e s nádfedelü épület . 

Tisztelettel értesitjük a t. villamos fogyasztó közön-
séget, hogy január hó 1-től kezdve legujabb szerke-
zetű és rendkivül tartós minőségű huzott szálű 
Wotán és Tantál izzó lámpáinkat darabonként 1 k o r . 
2 0 fillérért árusitjuk. 2 0 d a r a b izzólámpa egyszeri 
vételénél a lámpákat darabonként 1 k o r é r t számitjuk. 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
b o g n á r m e s t e r 
(I. ker. 3 0 0 . ) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
vil lanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelű kocsikat . 
Javitásokat e l f o g a d 
g y o r s a n és pontosan . 

Raktáron tart ugy egyszerű , valamint legdíszesebb kocsikat , ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos á r o n kaphatók. Kérve a t. közönség b e c s e s pártfogását. 

VI-ik évfolyam, 3 szám. Nagykőrös és Vidéke 5 oldal. 

Kant filozófiája. A nagy königsbergi fi-
lozófus gondolatvilágának érdekes ismerte-
tője Radó Antal kitünő vállalatának, a Ma-
gyar könyvtárnak egyik új füzete : Kant mü-
veiből ad szemelvényes aforizmaszerű mó-
don egye; gondolatokat, úgy, hogy az egész-
nek elolvasása után az olvasó általános ké-
pet kap Kant gondolatvilágának lényegéről 
és alapjáról, mint egy vázát kapja az em-
beri szellem alkotta legnagyobb szabású 
világszemléletek egyikének s ami a legfon-
tosabb, mindig Kant saját szavaival, úgy, 
hogy az olvasó mindig közvetlenül áll szem-
ben a nagy filozófussal, idegen közvetitő 
nélkül. A füzetet egy kitűnő Kant-ismerő, 
Polgár Gyula állította össze , ő forditotta az 
egyes gondolatokat teljes megértéssel és 
hűséggel és bevezetésül megrajzolja Kant 
életének és személyiségének rövid, szemlé-
letes képét is. A füzet a Lampel R. (Wodi-
aner F. és fiai) cég adta k i ; ára 30 f. 

Uj Maupassant novellák. A modern no-
vella legnagyobb mesterének nálunk eddig 
ismeretlen négy novelláját forditotta le Be-
nedek Marczell Radó Antal Magyar könyv-
tár-a számára s a füzet most jelent meg. 
Maupassant egész nagysága, mély ember-
ismerete, csodálatos komponáló képessége 
és előadásának elragadó művészete benne 
van ebben a négy novellában, melyeknél 
szebbet , megragadóbbat alig tud felmutatni 
a modem irodalom. B e n e d e k Marczell for-
ditása teljes művészettel adja vissza az ere-
detit. A füzet a Lampel R. (Wodianer F. 
és fiai) cég kiadásában jelent meg; ára 3 0 f-

K ö s z ö n e t n y i l v á n i t á s . S z ű c s D é n e s 
n a g y k ő r ö s i ref . n é p i s k o l a i t a n i t ó ur b . e. 
M o h á c s y F e r e n c solt i ref. népisko la i 
t a n i t ó n k e l h u n y t a a l k a l m á b ó l , a b o l d o -
gul t vo l t t a n u l ó t á r s a i n e v é b e n , koszorú 
megváltás c i m e n a z o n kérésse l kü ldöt t 
k e z e i m h e z 2 0 ( H u s z ) k o r o n á t , h o g y 
e z e n ö s s z e g b ő l e l h u n y t derék t a n i t ó n k 
n é h á n y s z e g é n y s o r s u t a n i t v á n y a s z á m á r a 
az u j é v b e n m e l e g r u h á c s k á t v e g y ü n k . 
A sz ives a d o m á n y t rendel te tés i h e l y é r e 
j u t t a t o m s é r t e e z u t o n f e j e z e m ki ősz in te 
k ö s z ö n e t e m e t az a d o m á n y o z ó k n a k . Ke l t 
S o l t o n . 1 9 1 3 . év i d e c e m b e r h ó 3 1 - é n . 
Búzás Ferenc ref. le lkész , i skolaszéki 
e l n ö k . 

Jelentés. 
Január hó folyamán mező-

gazdasági gépraktárt nyitok, 
amelyre már előre is felhivom 
a t. gazdálkodó közönség 
figyelmét. 

C e g l é d v á r o s á n a k legszebb helyén 
Rákóczi-u. 39. SZ. alatt téglából épült 4 
szobás szép uri lakás, 375 négyszögöl terü-
lettel és gyümölcsös kerttel együtt (artézi 
viz az udvarban) kedvező feltételek mellett 
örök áron eladó, értekezni lehet az ottlakó 
tulajdonossal. 

Özv. D. T ó t h F e r e n c n é tulajdonát 
képező X. ker. Szolnoki-u. 8. számu sarok-
ház - kisebb lakás miatt eladó. Ezen ház 
a piactér közvetlen szomszédságában van és 
áll 4 lakrészből, jelenleg is négy család 
lakja. Bármiféle üzleti helyiségnek, ügyvéd-
nek, orvosnak igen alkalmas hely. Értekezni 
lehet a fenti szám alatt a tulajdonosnövel, 
vagy e lap kiadóhivatalában. 

É r t e s i t é s . 

Tisztelettel 
A VÁROSI VILLAMTELEP 

VÁROSI IRODÁJA. 

Inokai T ó t h D é n e s VII. ker., Hajnal-u. 
146 sz. alatt levő 650 négyszögöl területen 
fekvő háza és telke, mely áll 2 különálló 
kényelmes lakásból, egyikben 4 szoba, élés-
kamra, zárt folyosó, alattuk nagy kettes pince, 
másikban 2 szoba, 1 konyha, továbbá 1 alsó 
konyha, kamra és istállóból álló melléképü-
letből, nagy gazdasági udvarral és mintegy 
100 négyszögöl területű csemege szőlős és 
3 5 0 négyszögöl területű jövedelmező gyü-
mölcsös kertből, esetleg 3 részben is, 2 rész 
épületekkel, 1 rész pedig házhelynek, igen 
kedvező fizetési feltételek mellett eladó, ér-
tekezni lehet a tulajdonossal a helyszinen, 
vagy az irodán. 

Kiss L á s z l ó VII. ker., 145 sz. háza, mely 
2 szoba, 2 konyha, 2 kamra, istálló és 264 
négyszögöl területű udvartérből áll, örök áron 
e ladó; értekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy 
az irodán. 

V a j d a P á l I. ker., 310 sz. ujonnan épült 
háza Szivos Ferenc szomszédságában, mely 
áll 3 szoba, konyha és 100 négyszögöl terü-
letű udvartér és kertből, kedvező fizetési fel-
tételek mellett őrök áron e ladó ; értekezni 
lehet I. ker., 3 3 5 sz. alatt vagy az irodán. 



Andocs Ferenc IV. ker. 279. sz. 
háza, mely áll 2 szoba, konyha, fás-
kamra és mellékhelyiségből, örök áron 
eladó. Értekezni lehet I. ker. 126. sz 
alatt. 3—1 

Labanc Ambruzs bognármesternek 
I. ker. 300 . sz. háza, mely 4 szoba és 

hozzá való számos melléképületekből 
áll, (villany bevezetve) előnyös fizetési 
feltételek mellett eladó. Értekezhetni a 
fenti szám alatt a tulajdonossal. 10—1 

Néhai C z a k ó S á n d o r - f é l e ház 
VIII. ker. 183. sz. 2 9 3 öl udvartérrel, 
3 szoba, 2 konyha és kamra, sertésól, 
valamennyi cseréptetővel, ugyanott 5 
frt erdei j o g is örök áron eladó; érte-
kezni lehet az örökösökkel vagy pedig 
Czakó Ferenc megbizottal VIII. ker. 182. 
sz. alatt 2—1 

Eladó Ingatlanok. 
B o k r o s o n a kaszárnya és a nép-

iskola szomszédságában v e t e m é n y e s -
föld házzal együtt, előnyös fizetési 
föltételek mellett e l a d ó . Hol lehet 
értekezni? Megmondja a kiadóhivatal. 

Sztrapkó Józsefnek a Külsőbánom-
ban Dabizs János szomszédságában 
2717 négyszögöl területü szőlője egész-
ben vagy 1700 négyszögölenként örök 
áron eladó; értekezni lehet a helyszinen. 

Néh. S z á r a z J ó z s e f n é örökösei-
nek VI. ker. 81 sz. cseréppel fedett 
házuk; továbbá a Kálmánhegy elején 
5 és fél vékás szőlő és veteményes 
földjük, ugyszintén a Kálmánhegy ele-
jén a mintakert mellett 5 és fél vékás 
földjük, mely házhelynek is igen al-
kalmas, valamint a belső Tázerdőben 
5 vékás gyümölcsös, földjük és 7 
quottafájuk eladó. Értekezni lehet 
Száraz Elek VII. ker. 239 sz. házánál. 

Eladó földek. 
Szigeti W a r g a Franciskának a bok-

rosi középső hegy közepe táján lévő 
6 vékás föld és 7 vékás területű szőlő 
birtoka, külön-külön is, vagy egy tag-
ban örök áron eladó. Értekezni lehet 
a tulajdonosnővel X. ker. 6-ik számú 
házánál. 3 -1 . 

Özv. Szűcs Jánosné-féle VI. ker. 203 
számu ház, a sertéspiac-tér szomszédságá-
ban örök áron eladó. Értekezni lehet a fenti 
mszá alatt. 10-1. 

Nagykőrös és Vidéke 

Özv. Illés Lászlóné II. ker. 3 5 5 
számu háza; továbbá a Lencsésvilá-
gosban Meskoviczy László ur szom-
szédságában 2 vékás területű szőlője 
örök áron eladó. 

100 hold föld szántó és kaszáló, 
melyből 10 hold termő szőlő, teljesen 
jó karban levő gazdasági épületekkel, 
örök áron eladó. Cim a kiadóhiva-
talban. 

Kiadó földek. 
H u s z á r László levéltárnoknak a 

Felsőjáráson levő 45 kat. hold szántó 
és kaszálóból álló tanyás földje több 
évre h a s z o n b é r b e k i a d ó . Értekezni 
lehet a tulajdonossal a városházánál, 
vagy III. ker. 75. sz. a. lakásán. 

A Zs i roshegyben (Aranyágban) Ma-
kai László tulajdonát képező Karikó-
féle 2 hold terjedelmű gyümölcsös, jó 
karban levő szőlő feléből kiadó; érte-
kezhetni VIII. ker. 58. szám alatt. 3 — 1 

IV-ik évfolyan, 3 szám. 

Özv. Szarka Mihályné urnőnek a 
N y á r s a p á t i vasúti állomás mellett 
mintegy 40. kat. hold szőlője és 2 0 
kat. hold szántó földje azonnal ha-
szonbérbe kiadó. Értekezhetni lehet a 
helyszinén. 3—1. 

Szűcs Istvánnak a ceglédi ország-ut 
mellett özv. dr. Szabó Mihályné urnő 
szomszédságában mintegy 6 3 kat. hold 
tanyás birtoka 1914. évi szeptember 
29-től kezdődőleg 3 évre haszonbérbe 
kiadó. Értekezni lehet III. ker. 9 5 sz. 
alatt a tulajdonossal. 

K. P e s t i B a l á z s n a k a Hangácson 
levő 2 3 kat. hold különálló tanyás 
földbirtoka Pesti István szomszédságá-
ban több évre haszonbérbe adandó, 
olyan embernek, aki reá megy lakni 
1914. Szentmihály napjától kezdődőleg; 
értekezni lehet X., ker. 21. sz. lakásán. 

Eladó szőlők. 
A bokrosi középső hegy elején a ceg-

lédi országut közelében, Szalay Ambrus ur 
szomszédságában, 1 hold területü gyümöl-
csös szőlő, uj épülettel és jó ivókuttal, örök 
áron eladó; értekezni lehet X. ker.. Szolnoki-
utca 9 sz. alatt vagy az irodán. 

Jani Ferencnek a Temetőhegyben 
a Vladár-féle szőlő szomszédságában 
mintegy 6 vékás területű szőlő és 
veteményes földje, mely házhelynek 
is igen alkalmas egészben, vagy 4 0 0 
négyszög-ölenként is, eladó. Értekezni 
ehet IX. ker. 81 SÍ. háznál, vagy az 
irodán. 

MAJLÁTH és BOTOCSKA 
kőműves mesterek Nagykőrösön. 

Tisztelettel értesitjük a n. é. közönséget, hogy elvállalunk a kőműves 
iparhoz tartozó összes munkálatokat, uj és régi épületek tervsze-
rinti elkészitését és átalakitását, takarék tűzhelyek, cserép kályhák 
ujonnan való berakását és javitását mérsékelt árakon. 

Diszes és egyszerű tervrajzok és tervezési költségvetések elkészitését 
teljesen dijtalanul. 

A n. é. közönség b. pártfogását kérik 

MAJLÁTH és BOTOCSKA kőmüves mesterek 
Lakásunk: IV. ker., Bocskay-utca 301. sz. 

6 oldal 

A Z s í r o s b a n , Ádám László ur 
szomszédságában levő s özv. Ugró 
Sándorné örökösei tulajdonát képező 
szőlő s vetemény földek együtt, vagy 
külön-külön, örök áron eladók. Az 
eladással dr. Sz. Szabó Ambrus (VI. 
ker. 52 sz.) van megbizva. 

Néh. ö z v . H u s z á r J á n o s n é örö-
köseinek II. ker. 301 sz. házuk 7 6 8 
négyszög-öl területü udvartérrel és 
kerttel; továbbá a lencsésvilágosban 
Papp Károly szomszédságában 2 vé-
kás ; ugyanott 8 4 0 négyszög-öl terü-
letü szőlőjük Nyiri Ferenc szomszéd-
ságában, eladók. Értekezni lehet VII. 
ker. 155/b sz. alatt Huszár Sándorral, 
vagy az irodán. 

A Felső járáson Fehér János szom-
szédságában 3 0 kat. hold szántó és 
kaszáló föld, szép gyümölcsös kerttel, 
jókarban lévő gazdasági épületekkel 
örök áron eladó. Értekezni lehet az 
irodán. 

Pintér Jánosnak a Felsőjáráson 2 8 
hold tanyás földje, 3 hold jó karban 
levő szőlővel együtt örök áron eladó. 
Értekezni lehet id. Tolnai Ferencné 
asszonynál X. ker., 2 7 3 sz. alatt. 

Van szerencsém értesiteni a n. é. közönséget, hogy 

CZUKRÁSZATOMBAN a legjobb izű sütemények 
készülnek. Dessert sütemény 

drb. a 12 fill. (Kugler) vagy Kis sütemény drb. á 8 fill. I koronás tor-
ták is kaphatók és ajánlom a legjobb izű tortáimat 2 kor. 4 0 fillértől 
feljebb és pedig csokoládé, dobos, mocca, mogyoró, gesztenye stb. 

Ajánlom még saját készitményű tea süteményemet is 1/2 kg. 2 kor. 

Rendelést vidékre is elfogadok. A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

OROSZ ISTVÁN cukrász Nagykőrösön, Dabizs-féle 
ház. 

II. ker., Kossuth Lajos-utca 90 szám. 



7-ik oldal. Nagykörös és Vidéke IV-ik évfolyam 3 szám. 

A C E G L É D I A S Z T A L O S O K B U T O R C S A R N O K S Z Ö V E T K E Z E T E 
mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja Cegléden Rákóczi-utca (Czeglédi 

Ipar és Kereskedelmi Bank palotája) ajánlja 
Á L L A N D Ó K I Á L L I T Á S Á T M I N D E N N E M Ű B U T O R O K B A N 
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig! Kedvező fizetési feltételek! Olcsó árak! 

A l e n c s é s - v i l á g o s b a n Tömösközi István 
szomszédságában mintegy 2 vékás területű 
szőlő és veteményes föld kedvező fizetési 
feltételek mellett örök áron e ladó; értekez-
hetni Koroknay Lajos IV. ker., 293 sz. há-
zánál vagy az irodán. 

Ifj. Ujváry Ferencnek a Zsiroshegy-
ben Ádám László ur szomszédságá-
ban mintegy 2 hold jókarban tartott 
szőlője eladó. Értekezni lehet a tulaj-
donossal IV. ker. 465 sz. lakásán. 

Kiadó lakások. 
U t c á r a néző külön bejáratu szoba 

a piactéren butorozva vagy anélkül 
azonnal is kiadó. Bővebbet a kiadó-
hivatal. 

S o ó s Imre I. ker. 171 sz. házánál 
egy lakrész, mely 1 szoba, konyha és 
éléskamrából áll, azonnal kiadó; érte-
kezni lehet a fenti sz. alatt. Ugyanott 
egy jókarban levő takaréktűzhely eladó. 

Iroda vagy ipari célra kiválóan al-
kalmas több udvari helyiség kiadó 
Kertész Gyula házánál Nagykörösön. 
(Piactér.) 

P a p p J ó z s e f nyug. tanitó V. ker. 
55 sz. házánál 3—4 szobás lakás egész-
ben vagy két részben is kiadó. Érte-
kezni lehet a fenti sz. alatt. 

Somodi Lászlónak 2 jó karban lévő 
garnitura gépje kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó. Lakik I. kerület 
201 sz. alatt. 3—2 

Pozsár Lázsló kovácsmesternek VI. 
ker. 154 sz. házánál 6 öl elsőrendű 
tavalyi száraz tölgyfája eladó; értekezni 
lehet a fenti szám alatt. 2—1 

Klein Mór szállitó IV. ker. 335. sz. 
alatti lakosnak 1914. évi összegyülemlő 
trágyája eladó, akár a helyszinen, akár 
kiszállitva; értekezhetni ugyanott. 3—1 

Eladó bicikli. Rekord félverseny 
kerékpár 75 koronáért eladó. IV., ker. 
Hid-utca 490. szám. 

Eladó egy alig használt 8-as Vohanka-
féle nyersolaj motor és egy 4-es daráló 
gép, kifogástalan jók; üzemben is lát-
hatók Papp Károly fakereskedőnél VI., 
ker. 201. szám Nagykőrösön. 

Értesités. Értesitem a n. é. közön-
séget, hogy hust füstölni elvállalok és 
disznót vágni kázakhoz elmegyek mér-
sékelt árért. Igyekezni fogok minden-
kor, hogy a t. közönség igényeit ki-
elégitsem. A n. é. közönség szives 
pártfogását kérve, vagyok tisztelettel 
Kiss Bálint hentes mester II., ker. 1 sz. 
(Csirkepiactér) V. Faragó Bálint házá-
ban. 

Értesités! Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy Radó Hermann urtól 

a s i r k ő r a k t á r t átvettük 
és azt a mai kor igényeinek megfelően a legujabb kivitelű kövekkel egészi te t tük ki. 

Amidőn ezen vállalatunkról a n. é. közönséget értesitjük, egyben kérjük hozzánk a legnagyobb bizalommal 

fordulni és már előre is biztosithajuk a l e g o l c s ó b b és a l e g p o n t o s a b b kiszolgálásról. 
Ez alkalommal felemlitjük, hogy a temetőben mindenféle j a v i t á s o k a t és a r a n y o z á s o k a t elvállalunk 

a leltmérsékeltebb árak mellett. Nagybecsű támogatósukat kérve vagyunk kiváló tisztelettel 

Vegyesek. 
Labancz Ambrus kocsigyártó I., ker. 

300. számu házánál egy félfedelű ke-
vésbé használt hintó jutányos árért eladó. 

Özv. Szecsey Ferencnének egy 
pár Marschal cséplőgépje haláleset miatt 
azonnal eladó; értekezni lehet IV. ker. 
397. sz. alatt. 3—1 

Figyelem. Használt és uj ajtók, ab-
lakok olcsón kaphatók I. ker. Ceglédi-ut 
350. szám alatt Gedő Hugónénál. 

Özv. Dubovszky Istvánné IV., ker. 
85. számu csirkepiacon levő háza örök 
áron eladó. El nem kelés esetén több 
évre kiadó. Ugyanott egy üzlethelyiség 
kiadó, értekezni lehet a fenti szám alatt 
a délutáni órákban a tulajdonosnövel, 
vagy az irodán. 

Középső hegy elején lévő 1 hold 
területü szőlő és veteményes földhöz 
megbizható és ügyes éves szőlőmunkás 
kerestetik, ki az 1 vékás területű vete-
ményes földet feléből használná. Cim 
megtudható a kiadóhivatalban. 

Zsoldos Sándornak a hangácsi ta-
nyáján 50 szál kivágott akácfája, mely 
bognár és ácsmesterséghez igen alkal-
mas ; továbbá VI. ker. 264. sz. házá-
nál egy szál szilfa és oszlopnak való 
akácfája van eladó. Értekezni lehet a 
fenti szám alatt. 
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 A jelenkor legjobb, legszebb és legtartósabb cimtáblái 

MAJLÁTH GYÖRGY cimfestőnél készülnek! O
lcsó 

árak
! 

Nagykőrös. IV. ker., 301. Saját házában 
Elvállal minden e s z a k m á b a v á g ó munkát, mindenféle üzleti cim-
táblák festését , üvegre, vászona, bádogra, deszkára, a legegyszerűbbtől 

a legdiszesebb kivitjelben, a legolcsóbb árakon. 
A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, tisztelettel 

MAJLÁTH GYÖRGY címfestő 

Singer Mór, Neu Soma és Társa. 



Nagykőrös és Vidéke IV.-ik évfolyam. 2 szám. 

Kertész Gyula 
uri és női divatáru üzletében 

Értesi t jük a nagyérdemű közön-
séget , h o g y s z á l l i t h a t ó k ö r f ű -

r é s z g é p ü n k k e l 

tüzifa felvágást 
e l v á l l a l u n k a legkisebb mennyi-
ségtől a l egnagyobbig . A n. é. kö-
zönség b. pártfogását kérve, ma-

radunk kiváló tisztelettel 

Eczetes István és László 
II. ker. , 2 3 2 . sz. A felszegi ovoda 

közelében. 

H ö l g y e k f i g y e l m é b e ! 
Felhivom a tisztelt hölgyközönség szives 

figyelmét a mult évben berendezett himzés-
hez szükséges e l ő n y o m d á m r a , mit 
azóta megnagyobbitottam. Nagy választék-
ban vannak teritők, asztalfutók, párnák, 
ingbetétek stb. számára. 

A m. t. hölgyközönség nagybecsű 
pártfogását kéri tisztelettel 

V L A D Á R L A J O S 
kelmefestő, vegytisztitó, plissé és előnyomó 

intézete I. ker., 42. szám. 

Nyársapáton a vasúti állomás és műút 
közvetlen közelében egy 54 kat. holdas, 
szakszerűen beállitott szőlőtelep, amelyből 
35 hold termő szőlő (egy holdas táblákra 
osztva) 5 hold termő gyümölcsös, 4 hold 
akác-erdő, 10 hold veteményföld és 1 hold 
telek a szükséges épületekkel, borgazdasági 
felszerelésekkel együtt igen kedvező fizetési 
feltételek mellett eladó. 

Értekezni lehet a Nagykőrösi Nép-
bankban Dr. Jalsoviczky László vezér-
igazgatóval. 

Értesítés. 
V a n szerencsém a n. é. k ö z ö n s é g 

b. tudomására hozni, h o g y az 

G E B R . M A R C H F E L D 
W I E N , I. A S P E R N P L A T Z I. 

M a g y a r s z é n ( H u n g á r i a b á n y a ) felső 

sziléziai szenek, ostraui koksz és 

k o v á c s s z é n , antraci t szén. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

8-ik oldal. 

A je lenkor l e g j o b b , l e g t a r t ó s a b b kézi kész i tményü „ L i c h t m a n n " c ipők helyben egyedül 

kaphatók. Ugy tartósság, mint kitünő formáival felülmul minden eddigi készitményt. Minden párért ké-
szitője által legmesszebbmenő jótállás biztosittatik. Nagy választék elsőrendü kalapok, nyakkendők, uri 
és női fehérneműek, kiváló minőságü keztyük, ruhadiszek és minden e szakmába vágó cikkekben. 

Uj üzlet megnyitás 
Értesitem a t. közönséget, hogy helyben IV. ker. , Kecske-
méti -utca 469. s z á m alatt telesen uj á ruval felszerelt 

f ü s z e r és l i sz t ü z l e t e t 
nyitottam. Tisztelettel kérem a t. közönség szives pártfogását 

S a l a m o n F e r e n c 
a „Hungária" ált. bizt. társ. ügynöksége. 

! 

á c s m e s t e r s é g b e n 
önállósitottam magam. E l v á l l a l o k 
minden e szakmához tartozó ú j 
m u n k á t , javitásokat, átalakitásokat , 
mindezeket mérsékelt árak mellett 
pontosan készitem. R a j z o t é s t e r -
v e z é s i k ö l t s é g v e t é s t is készitek. 
B . pártfogásukat kérve t isztelettel : 

I s t r á b D é n e s á c s m e s t e r . 
L a k á s o m : VI . k. Kustár-utca 2 1 1 . sz. 

Dr. Kovács Imre ügyvéd 
irodájába segédet keres. Azok, 
akik gépen tudnak irni, előny-

ben részesülnek. 

É r t e s i t é s . 

Eladó szőlőtelep. 

Tisztelettel tudatjuk a t. közönséggel , h o g y u jonnan berendezett 

B U T O R R A K T Á R U N K B A N 
teljes ebédlő- és hálószoba berendezések, ugy egy-
szerű, mint modern kivitelben; továbbá festett buto-
rok, hajlitott (Thonet) és ebédlőszékek kaphatók. 
Elvállalunk teljes lakásberendezések, angol és szalon-
garniturák, valamint mindennemű kárpitos-munkák 
elkészitését. 

10-2 

GÁL AMBRUS és FIA 
Nagykőrös , IV. , ker. Arany J á n o s - u . 4 2 0 sz. 

G R A N D 

H O T E L ESPLANADE N A G Y 

S Z Á L L O D A 

a Szent-Lukács és Császár-gyógyfürdőkkel szemben. 
Rózsadomb parkos tövében. — A modern technika leeuiabb 
vivmányainak alkalmazá-
sával teljesen ujonnan épült 6 emeletes szálloda. 

B U D A P E S T , II I . Zsigmond-u. 38 - 4 0 . Telefon 130 35. 6 percnyire a nyugati és déli vasut pályaudvaroktól. 
Pazarfénnyel 
berendezett 250 szobával. Rézbutor, központi gőzfűtés, minden szobában hideg-meleg viz. 

Villanyvilágitás. Liftek, külön olvasó-, társalgó-, iró-szobák stb. 
Penziórendszer Is. Kereskedelmi utazók s fürdózöknek igen alkalmas. A vonatokhoz saját autó-
járatok. Villamos közlekedés minden irányban. Mérsékelt polgári árak. Uri, női fodrász a házban. 

Elsőrangu étterem és kávéház. 
Szives párt-
fogást kér Pallai Miksa igazgató 

tulajdonos. 


